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Cherishing Life
By Elder Neil L. Andersen
Of the Quorum of the Twelve Apostles

Lolojot dzīvību
Elders Nīls L. Andersens
no Divpadsmit apustuļu kvoruma
 
April 2025 general conference

Life is a most precious part of our Father’s perfect 
plan, and by His decree we cherish and preserve 
life.

Our Savior, Jesus Christ, taught us, “By this 
shall all men know that ye are my disciples, if ye 
have love one to another.”

A bishop in Utah recently shared with me 
an outpouring of love in his ward for a young 
woman and her family. Through a series of beau-
tiful events, the parents determined to return 
to the Savior and His Church. During the time 
they were distant from the Church, their teen-
age daughter was involved with a young man. 
Returning, this precious daughter felt immense 
love from her Heavenly Father during a Young 
Women testimony meeting. She determined to 
more fully live the commandments. She wrote, “I 
began the repentance process with my bishop.”

Soon after, she became ill. In her words: “[A] 
test showed … I was pregnant. I … began to cry. 
… My dad wrapped me in his arms and assured 
me everything [would] be OK. … My boyfriend 
… asked me to get rid of the baby. … I declined.”

Care for Those in Need
She continued: “I have received so much love 

and support from our ward family. It has been 
overwhelming. [My] bishop and Young Women 
president have gone above and beyond to show 
their love and support. … I have seen the Lord’s 
hand … guiding me and my family. … A ward 
such as mine is the family everyone needs, espe-
cially a young woman in my position.”

Dzīvība ir visdārgākā mūsu Tēva pilnīgās ieceres 
daļa, un saskaņā ar Viņa lēmumu mums tā ir 
jālolo un jāaizsargā.

Mūsu Glābējs, Jēzus Kristus, mums mācīja: 
„No tam visi pazīs, ka jūs esat Mani mācekļi, ja 
jums būs mīlestība savā starpā.”

Nesen kāds bīskaps no Jūtas štata man pa-
stāstīja, kā viņa bīskapijā kādai jaunajai sievietei 
un viņas ģimenei tika izrādīta liela mīlestība. 
Vairāku brīnišķīgu pieredžu dēļ viņas vecāki ap-
ņēmās atgriezties pie Glābēja un Viņa Baznīcas. 
Laikā, kad viņi bija atsvešinājušies no Baznīcas, 
viņu pusaugu meita bija iesaistījusies attiecībās 
ar kādu jaunu vīrieti. Atgriežoties Baznīcā, šī 
dārgā meita ārkārtīgi spēcīgi sajuta Debesu Tēva 
mīlestību Jauno sieviešu liecību sanāksmē. Viņa 
apņēmās daudz uzcītīgāk ievērot baušļus. Viņa 
rakstīja: „Es uzsāku grēku nožēlošanas procesu ar 
savu bīskapu.”

Neilgi pēc tam viņa saslima. Pēc viņas vār-
diem: „Tests parādīja, ka … esmu stāvoklī. Es … 
sāku raudāt. … Mans tētis mani apskāva un teica, 
ka viss būs labi. … Mans draugs … man palūdza 
atbrīvoties no bērniņa. … Es atteicos to darīt.”

 Gādāšana par grūtībās nonākušajiem
Viņa turpināja: „Es esmu saņēmusi ļoti 

daudz mīlestības un atbalsta no savas bīskapijas 
ģimenes. Tas ir bijis aizkustinoši. [Mans] bīskaps 
un Jauno sieviešu prezidente ir darījuši visu 
iespējamo, lai izrādītu savu mīlestību un atbalstu. 
… Es esmu pieredzējusi Tā Kunga roku … vadot 
mani un manu ģimeni. … Tāda bīskapija kā 
manējā ir ģimene, kas ir nepieciešama ikvienam 
— jo īpaši jaunai sievietei manā situācijā.”
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She and her family, and her ward family, lov-
ingly welcomed her baby boy this past February.

President Russell M. Nelson said, “A hall-
mark of the Lord’s true and living Church will 
always be an organized … effort to minister to 
individual children of God … [ministering with 
loving-kindness] to the one, just as He did.”

Helping Righteous Choices
When a single woman discovers that she is 

expecting an unanticipated child, health con-
cerns, spiritual turmoil, embarrassment, financial 
worries, educational questions, marriage uncer-
tainty, and the sadness of shattered dreams can, 
in a moment of pain and bewilderment, lead a 
thoughtful woman to take steps that will bring 
deep pain and regret.

For any listening who have experienced the 
deep pain and regret from having or participat-
ing in an abortion,please remember: Although 
we cannot change the past, God can heal the 
past.Forgiveness can come through the miracle 
of His atoning grace as you turn to Him with a 
humble and repentant heart.

Two words are often attached to the sanctity 
of mortal birth: life and choice. Life is a most 
precious part of our Father’s perfect plan, and by 
His decree we cherish and preserve life; and we 
choose the continuation of life once conceived. 
We also treasure the gift of choice, of moral 
agency—helping to strengthen righteous choices 
approved by God that bring eternal happiness.

When a woman and a man are in such a 
fragile time, facing a crucial choice, our words, 
our hands, our hearts—spiritually, emotional-
ly, and financially—can bless them to feel the 
Savior’s love and, as President Henry B. Eyring 
has said, bring a clarifying adjustment to their 
spiritual eyes from “what they think they see” to 
“what they cannot yet see.”

The Doctrine of Mortal Life
President Dallin H. Oaks said: “Our attitude 

toward abortion is not based on revealed knowl-
edge of when mortal life begins. … It is fixed by 
our knowledge that … all of the spirit children 
of God must come to this earth for a glorious 
purpose, and that individual identity began long 
before conception and will continue for all the 

Viņa, viņas ģimene un viņas bīskapijas ģime-
ne šajā februārī mīloši sagaidīja viņas dēliņu.

Prezidents Rasels M. Nelsons ir teicis: „Tā 
Kunga patiesās un dzīvās Baznīcas raksturīgākā 
iezīme allaž būs organizēti … pūliņi — kalpot 
individuāliem Dieva bērniem … [kalpojot ar 
mīlošu laipnību] vienam cilvēkam pēc otra, kā to 
darīja Viņš.”

 Palīdzība taisnīgu izvēļu veikšanā
Kad vientuļa sieviete atklāj, ka ir bērna gai-

dībās, veselības problēmas, garīgais satraukums, 
apmulsums, finansiālas raizes, bažas par izglītību, 
neziņa par laulību un skumjas par sagrautiem 
sapņiem var sāpju un apjukuma brīdī pamudināt 
apdomīgu sievieti spert soļus, kas izraisīs dziļas 
sāpes un nožēlu.

Visi, kuri klausās un ir piedzīvojuši dziļas sā-
pes un nožēlu par aborta veikšanu vai piedalīša-
nos tajā,lūdzu, atcerieties: „Lai gan mēs nevaram 
izmainīt pagātni, Dievs to var dziedināt.”Piedo-
šana var tikt gūta caur Viņa īstenotās Izpirkšanas 
žēlastības brīnumu, vēršoties pie Viņa ar pazemī-
gu un nožēlas pilnu sirdi.

Ar piedzimšanu laicīgajā pasaulē, kas ir svēts 
notikums, bieži saistās divi vārdi: dzīvība un 
izvēle. Dzīvība ir visdārgākā mūsu Tēva pilnīgās 
ieceres daļa, un saskaņā ar Viņa lēmumu mums 
tā ir jālolo un jāsargā; un mums ir jāizvēlas to 
saglabāt, kad tā ir aizsākusies. Mums ir jānovērtē 
arī izvēles — tikumiskās rīcības brīvības — dāva-
na, palīdzot īstenot Dieva apstiprinātas, taisnīgas 
izvēles, kas nodrošina mūžīgu laimi.

Kad sieviete un vīrietis atrodas tik trauslā si-
tuācijā un nonāk izšķirošas izvēles priekšā, viņus 
var svētīt mūsu vārdi, rokas un sirdis — garīgi, 
emocionāli un finansiāli —, lai viņi sajustu Glā-
bēja mīlestību un, saskaņā ar prezidenta Henrija 
B. Airinga teikto, ar garīgajām acīm spētu skaid-
rāk atšķirt to, „ko, viņuprāt, viņi redz”, no tā, „ko 
viņi vēl nevar saredzēt”.

 Mirstīgās dzīves mācība
Prezidents Dalins H. Oukss ir teicis: „Mūsu 

attieksme pret abortiem nav balstīta uz atklāta-
jām zināšanām par brīdi, kad aizsākas dzīvība. … 
To nosaka mūsu zināšanas, ka … visiem Dieva 
gara bērniem ir jānāk uz šīs Zemes ar godības 
pilnu nolūku un ka individuālā identitāte aizsā-
kās jau sen pirms dzīvības ieņemšanas un turpi-

Andersen-April 2025-English/Latvian



Page 3   —   Not an official publication    —   www.bilingualgeneralconference.com

eternities to come.”
The word of the Lord concerning the un-

born, given voice through the First Presidency 
and the Quorum of the Twelve Apostles, has 
never varied and echoes the words of prophets 
through the ages, giving divine clarity to what the 
Lord has asked of us.

“The Church of Jesus Christ of Latter-day 
Saints believes in the sanctity of human life. 
Therefore, the Church opposes elective abortion 
for personal or social convenience, and counsels 
its members not to submit to, perform, encour-
age, pay for, or arrange for such abortions.

“The [Lord] allows for possible exceptions … 
when:

Pregnancy results from rape or incest, or

A competent physician determines that the 
life or health of the mother is in serious jeopardy, 
or

A competent physician determines that the 
fetus has severe defects that will not allow the 
baby to survive beyond birth.”

The First Presidency continues: “Abortion is 
a most serious matter. [Even in these rare sit-
uations] it should be considered only after the 
persons responsible have received confirmation 
through prayer”and counseled with others.

Thirty years ago, the Lord’s prophets issued 
a proclamation to the world. It includes these 
words:

“We … declare that God has commanded 
that the sacred powers of procreation are to be 
employed only between man and woman, lawful-
ly wedded as husband and wife.

“We declare the means by which mortal life 
is created to be divinely appointed. We affirm 
the sanctity of life and of its importance in God’s 
eternal plan.”

Nurturing and protecting life that is yet un-
born is not a political position. It is a moral law 
confirmed by the Lord through His prophets.

Speaking More Openly
A statement by President J. Reuben Clark 

Jr., who served in the First Presidency, beauti-
fully describes our youth today: “The youth of 
the Church are hungry for things of the Spirit; 
they are eager to learn the gospel, and they want 
it straight, undiluted. They want to know about 

nāsies visās nākamajās mūžībās.”
Tā Kunga vārds attiecībā uz nedzimušajiem, 

izteikts caur Augstāko prezidiju un Divpadsmit 
apustuļu kvorumu, nekad nav mainījies un at-
balso praviešu vārdus cauri gadsimtiem, sniedzot 
dievišķu skaidrību attiecībā uz to, ko Tas Kungs 
no mums sagaida.

„Pēdējo Dienu Svēto Jēzus Kristus Baznīca ir 
pārliecināta par cilvēka dzīvības svētumu. Tādēļ 
Baznīca iebilst pret abortiem, kas tiek veikti 
personisku vai sociālu iemeslu dēļ, un iesaka tās 
locekļiem nepakļauties šādiem abortiem, neveikt 
tos, neveicināt, neatbalstīt, neapmaksāt un neor-
ganizēt to veikšanu.

[Tas Kungs] pieļauj iespējamus izņēmumus 
… šādos gadījumos:

grūtniecība ir iestājusies izvarošanas vai 
asinsgrēka rezultātā;

kompetents ārsts uzskata, ka mātes dzīvībai 
vai veselībai draud nopietnas briesmas;

kompetents ārsts nosaka, ka auglim ir smagi 
bojājumi, kas bērniņam pēc dzimšanas neļaus 
izdzīvot.”

Augstākais prezidijs turpina: „Aborts ir ļoti 
nopietns jautājums. [Pat šajās retajās situācijās] 
to vajadzētu apsvērt tikai pēc tam, kad atbildīgās 
personas ir saņēmušas apstiprinājumu lūgša-
nā”un konsultējušās ar citiem.

Pirms trīsdesmit gadiem Tā Kunga pravie-
ši nāca klajā ar vēstījumu pasaulei. Tajā ir šādi 
vārdi:

„Mēs paziņojam, ka Dievs ir pavēlējis, ka 
svēto dzīvības radīšanas spēku drīkst izmantot 
vienīgi vīrietis un sieviete, kuri ir likumīgi laulāti 
kā vīrs un sieva.

Mēs paziņojam, ka spēja radīt laicīgo dzīvību 
ir Dieva piešķirta. Mēs apliecinām, ka dzīvība ir 
svēta un ka tai ir nozīmīga loma Dieva mūžīgajā 
iecerē.”

Rūpēties un aizsargāt vēl nedzimušu dzīvību 
— nav politiska nostāja. Tas ir morāles likums, 
ko Tas Kungs ir apstiprinājis caur Saviem pravie-
šiem.

 Atklātāka runāšana
Prezidents Dž. Rūbens Klārks, jaunākais, 

kurš kalpoja Augstākajā prezidijā, brīnišķīgi rak-
sturoja mūsdienu jauniešus: „Baznīcas jaunatne 
ir izsalkusi pēc Gara lietām; viņi dedzīgi vēlas 
mācīties evaņģēliju, un viņi vēlas, lai tas būtu 
tiešs un nesamākslots. Viņi vēlas uzzināt par 
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… our beliefs; they want to gain testimonies of 
[the] truth. They are … inquirers, seekers after 
truth.”Let us speak more often with faith and 
compassion to our youth in our homes, and with 
each other in our Relief Society and elders quo-
rum meetings, about the Lord’s law of chastity, 
the sanctity of life, and the care of the unborn 
and their mothers.

A dear sister wrote to me of an experience 
she had decades ago: “As a 17-year-old … , I 
found myself pregnant with little to no support 
from my boyfriend. I felt ashamed and alone 
[but I] never considered [an abortion]. … I [had] 
my loving family and my bishop, with whom I 
met regularly for guidance. … I turned to God. I 
studied the scriptures … and prayed [and] found 
strength through my Savior and the repentance 
process. … I received an answer [to my prayers] 
that I could not deny. … It was heartbreaking, 
but I knew I would be placing my daughter for 
adoption. … I prayed for courage [and] felt the 
Savior’s love so clearly through repentance, I 
know that God … answers prayers and strength-
ens us.”

A loving couple adopted the precious baby 
girl and taught her the gospel. She is now mar-
ried with a beautiful family of her own.

At times, profoundly difficult and agonizing 
uncertainty can accompany the protection of life.

Recently a young couple whom Kathy and I 
love wrote me about the precious baby they were 
expecting.

The father wrote: “[When my wife was] 10 
weeks pregnant we found out that our miracle 
baby has the genetic condition of trisomy 21, 
commonly known as Down syndrome. We felt 
the pressure … from the medical field to consid-
er termination. A few weeks later we discovered 
… our unborn child … would require multiple 
heart surgeries in her first year of life. Through-
out this process as we prayed fervently for divine 
help, … we have felt the Spirit give us comfort. 
We received revelation and understanding that 
our daughter is an elite child of Heavenly Father 
and has an immense desire to be in our family 
and to come to earth.”

The baby’s mother wrote: “[We] were com-
pletely shocked, confused, and honestly devastat-
ed by the news. … When I was 14 weeks preg-
nant, we found out that our baby had multiple 

… mūsu uzskatiem; viņi vēlas iegūt liecības par 
[to] patiesumu. Viņi ir … patiesības pētnieki un 
meklētāji.”Runāsim biežāk ar ticību un līdzjūtību, 
uzrunājot jauniešus savās mājās, un cits ar citu 
mūsu Palīdzības biedrības un elderu kvoruma sa-
nāksmēs par Tā Kunga Šķīstības likumu, dzīvības 
svētumu un rūpēm par nedzimušajiem un viņu 
mātēm.

Kāda mīļa māsa man atrakstīja par piedzī-
voto pirms vairākiem gadu desmitiem: „Būdama 
17 gadu veca …, es uzzināju, ka esmu stāvoklī, 
un man nebija nekāda atbalsta no sava drauga 
puses. Es jutos nokaunējusies un vientuļa, [bet 
es] nekad neapsvēru [abortu]. … Man bija mana 
mīlošā ģimene un mans bīskaps, ar kuru es 
regulāri tikos, lai saņemtu vadību. … Es vērsos 
pie Dieva. Es studēju Svētos Rakstus … un lūdzu, 
[un] ieguvu spēku, pateicoties manam Glābējam 
un grēku nožēlošanas procesam. … Es saņēmu 
atbildi [uz savām lūgšanām], ko nevarēju noliegt. 
… Tas bija sirdi plosoši, taču es zināju, ka nodošu 
savu meitu adopcijai. … Es lūdzu pēc drosmes 
[un] caur grēku nožēlošanu tik skaidri sajutu 
Glābēja mīlestību, ka es zinu, ka Dievs … atbild 
uz lūgšanām un stiprina mūs.”

Kāds mīlošs pāris adoptēja dārgo meitenīti 
un mācīja viņai evaņģēliju. Tagad viņa ir precēju-
sies, un viņai pašai ir brīnišķīga ģimene.

Dažkārt, aizsargājot dzīvību, mēs varam 
saskarties ar ļoti sarežģītu un mokošu neziņu.

Nesen kāds jauns pāris, ko mēs ar Ketiju 
mīlam, uzrakstīja man par dārgo bērniņu, ko viņi 
gaida.

Tēvs rakstīja: „[Kad mana sieva bija] 10. 
grūtniecības nedēļā, mēs uzzinājām, ka mūsu 
brīnumainajam bērniņam ir trisomija 21, kas 
ir pazīstama kā Dauna sindroms. Mēs izjutām 
spiedienu … no medicīnas darbinieku puses — 
apsvērt iespēju pārtraukt grūtniecību. Pēc dažām 
nedēļām mēs atklājām, … ka mūsu nedzimuša-
jam bērnam … pirmajā dzīves gadā būs nepiecie-
šamas vairākas sirds operācijas. Visa šī procesa 
laikā, kad mēs dedzīgi lūdzām pēc dievišķas 
palīdzības, … mēs sajutām, ka Gars mūs mierina. 
Mēs saņēmām atklāsmi un sapratni, ka mūsu 
meita ir izcils Debesu Tēva bērns un ka viņai ir 
milzīga vēlme būt mūsu ģimenē un ierasties uz 
Zemes.”

Šī bērniņa māte rakstīja: „[Mēs] jutāmies 
pilnīgi šokēti, apjukuši un patiesi sagrauti šīs zi-
ņas dēļ. … Kad biju 14. grūtniecības nedēļā, mēs 
uzzinājām, ka mūsu mazulim ir vairāki iedzimti 
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congenital heart defects, one that could be poten-
tially fatal. We saw countless doctors and special-
ists from 10–18 weeks’ gestation. … At each of 
our appointments, we were asked if we wanted 
to continue with the pregnancy or terminate. … 
The Savior healed my heart and gave me a sense 
of peace and excitement about our baby girl. … 
[Heavenly Father] has shown me time and time 
again that He has a perfect plan for me [and] I 
trust Him.”

They excitedly welcomed their baby girl 
exactly one week ago today. She is theirs and they 
are hers forever.

Undaunted faith and remarkable courage are 
hallmarks of disciples of Jesus Christ.

A Remarkable Example of Faith
Through the years, I have had the privilege of 

meeting with men and women who have hum-
bly sought to return to the covenant path and to 
their priesthood and temple blessings many years 
after a loss of their membership.

On one occasion, I was to interview a man 
on behalf of the First Presidency for the resto-
ration of his priesthood and temple blessings.

After his marriage in the holy temple, and af-
ter having three wonderful children, the man was 
unfaithful to his wife and his sacred covenants. A 
single woman became pregnant and wanted an 
abortion.

The husband’s saintly wife pleaded with the 
woman to have the baby and promised that she 
would raise the child, once he was born, with her 
own children.

The single woman thoughtfully agreed not to 
end the pregnancy.

It had now been 10 years. The humble sister 
sitting in front of me loved the boy as her own 
and told me of her husband’s efforts to make 
amends and to love and care for her and the fam-
ily. The father wept as she spoke.

How could this noble woman of God take a 
child as her own who could be a daily remind-
er of the unfaithfulness of her husband? How? 
Because she found strength through Jesus Christ 
and she believed in the sacredness of life, the 
holiness of life. She knew the unborn child was a 
child of God, innocent and pure.

My dear brothers and sisters, the diminish-
ing love for unborn children worldwide is a grave 
concern. God cherishes life. It is His work and 
His glory to bring immortality and eternal life 

sirds defekti, no kuriem viens varēja būt letāls. 
Mēs apmeklējām neskaitāmus ārstus un speciālis-
tus no 10. līdz 18. grūtniecības nedēļai. … Katrā 
tikšanās reizē mums jautāja, vai vēlamies grūt-
niecību turpināt vai pārtraukt. … Glābējs dziedi-
nāja manu sirdi un dāvāja man mieru un prieku 
par mūsu mazo meitiņu. … [Debesu Tēvs] man 
vairākkārt ir parādījis, ka Viņam ir nevainojama 
iecere attiecībā uz mani, [un] es Viņam uzticos.”

Pirms nedēļas viņi ar prieku sagaidīja savu 
mazo meitiņu. Viņa ir viņu, un viņi ir viņas uz 
visiem laikiem.

Nelokāma ticība un apbrīnojama drosme ir 
Jēzus Kristus mācekļu raksturīga iezīme.

 Ievērojams ticības paraugs
Gadu gaitā man ir bijusi privilēģija tikties ar 

vīriešiem un sievietēm, kas daudzus gadus pēc 
Baznīcas piederības zaudēšanas ir pazemīgi cen-
tušies atgriezties uz derību ceļa un saņemt savas 
priesterības un tempļa svētības.

Reiz man Augstākā prezidija uzdevumā bija 
jāintervē kāds vīrietis par viņa priesterības un 
tempļa svētību atjaunošanu.

Pēc laulības svētajā templī un trīs brīnišķīgu 
bērnu piedzimšanas šis vīrietis bija kļuvis neuz-
ticīgs savai sievai un savām svētajām derībām. 
Kādai neprecētai sievietei iestājās grūtniecība, un 
viņa vēlējās veikt abortu.

Šī vīra svētā sieva lūdza sievieti bērnu dzem-
dēt un apsolīja, ka pēc viņa piedzimšanas viņa to 
audzinās kopā ar saviem bērniem.

Neprecētā sieviete pārdomāti piekrita nepār-
traukt grūtniecību.

Nu jau ir pagājuši desmit gadi. Pazemīgā 
māsa, kura sēdēja man pretī, bija iemīlējusi zēnu 
kā savējo un stāstīja man par sava vīra centie-
niem laboties, mīlēt un rūpēties par viņu un 
ģimeni. Kamēr viņa runāja, tēvs raudāja.

Kā šī cēlā Dieva sieviete varēja pieņemt 
bērnu kā savu, kas ik dienas viņai atgādinātu par 
viņas vīra neuzticību? Kā? Jo viņa smēlās spēku 
Jēzū Kristū un ticēja dzīvības svētumam. Viņa 
zināja, ka nedzimušais bērns ir Dieva bērns — 
nevainīgs un šķīsts.

Mani dārgie brāļi un māsas, mīlestības mazi-
nāšanās pret nedzimušiem bērniem visā pasaulē 
rada nopietnas bažas. Dievs augstu vērtē dzīvī-
bu. Viņa darbs un godība ir — īstenot Saviem 
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to His children.As disciples of Jesus Christ, we 
cherish life. “By this shall all men know that ye 
are my disciples, if ye have love one to another.”-
May we share our love even more abundantly 
with those who need us so desperately. I express 
my love for you and our Heavenly Father’s love 
for His children coming to earth. In the name of 
Jesus Christ, amen.

bērniem nemirstību un mūžīgo dzīvi.Mums kā 
Jēzus Kristus mācekļiem dzīvība ir jāgodā. „No 
tam visi pazīs, ka jūs esat Mani mācekļi, ja jums 
būs mīlestība savā starpā.”Kaut mēs vēl dāsnāk 
dalītos savā mīlestībā ar tiem, kuriem mēs esam 
tik ļoti vajadzīgi! Es jums apliecinu savu mīles-
tību un mūsu Debesu Tēva mīlestību pret Viņa 
bērniem, kuri nāk pasaulē. Jēzus Kristus Vārdā, 
āmen.
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